


hánskeho spisovaleľa o Viac či menej íarlla:,magocickej 
mhMt.•w alb,irnJwho p.1pel.1 v 111,1lej JlbJnskcj dťdinkľ. 
v krorej sa kedysi ( .. ) moíno lyioval • Nešlo mu teda 
<Hli L.tk o konkrétny miesLny ko!oril. hoci ho 11Jn1Jľov,1I 
„ hurnuro1t1, ,,ko o 1a1,,.hyicnic- m(•Lhanilmu v,niku Io 
kálnych mýtov. ľredsr,a\ltvosť hrdinov napokon vo vač.�ej 
mli•ťt' 111'1 kult �ípefa Jlcbo lokálp.1lrio1umu> uv1.nt.1 
iná po:,adnutosť: posadnutosť rn0torizmom a športom, 
BrJvUI ne metafory prevzaté 1 Ja;,yk,1 Sponových ko 
mrnt.í1orov po1clviht�ú 1iile/1to:.11 n;írod,1 a 11<íbol.cn• 
sLva na univertálnu úroveň. 
Siw.,do - očc1ki\vonie• n.1vštL"V.Y vý1n,11nného hoc.fo Jt! 
pochopiteľne známa z Gogofovho l?eľirom a po<lobne
.,ko u t..ogolu koni rontádo :, vclkou ud,,lo-.(ou odh,11ľ 
v{e1 ku c.mirfoo'if i poryvy duchn vidirfanov. Je 10 však 
už situácia uváclianá v úvodrnvkách. dokonca v úvo· 
d10\fk;kh dvoji tých. Irónia a r�tnrick:i verv,, sú 1ypic 
ké čny Pilrhovho {týlu, a tak sa netreba čudovať. že aj 
tu ro,{írnnJ mšlruktic J a! <lo JburdllO!ill 11,lVI !ilVl!IIC 
otá1ky pre1rádujú skôr spisovacel<kú než divadelnú 
vnfrnavos1: aui.or:i rl 1>omerne nenáhhvo posllv.1jú dej 
dopredu, Niť je 11,1 wrn 11iť tlč, ('N.)tbl,1tncjši 11c} dl'jjt: 
tu totiž jazyk. Ako sa vyjad, ii režisér varsavského pred
,;1 ow•nla l'iol I' Cicpl,1k, J')O'il avy, nko kh 11ar1�,,1 Pild1, 
rozprávajú tak. ako keby lit>tali. Podobne ako debatky 
• /t'Char,lov popijajúcich no l<1vlčkc.- v p:1rku v hre J.1nuliZ,1
Gtow,.1ckého, aí ro1hovory obyvateľov Modrých hôr sll
hoJne ialievané alkoholom. ktorý hrdinov tosmiešňuje
,, clcma:,kujc. iárovcň �.ik dod�v,1 ich I i1 ;ídr11n prídych
poé1ie a �inleni;JVil. Práve v takomrn básnickom, š,ale
norn štyle t:.1 rilchov„1 hra ujimJ téľny, aká Je v pol�kom
divadlr fakticky neprítomná. moino , obavy pred ha
nobením :;v.imstt problému kul Lu Ján.1 ľavla II. a gýča,
,,ký okolo whto kuli u ufll'ihtol. Hra napfs,iná rnk pred
pápežovou smľtou sa ukázala do určitej mieľy proroc
lní pr<•dpcwed.,ln to1.IJ kolek1iv11u hy1)nóru 11ílrod11é
ho sm1Jlku a mala vdvahu položiť neprijernné orázkv
o skutolncj 1>ovahc polskčho knt0lici2mu.
Nnrni,t,IJÚca abc;urd1ta poznačila �j poetiku clal.šic:h hier
publikovanýd1 v lťjlo dnlOlógii. Mladšia L autoriek, Do-.
ľOlél M,,.,low.sk,1. liľhu1ovi1la cšlt· v m.1wri1 nom wk11

avantgardným románom ltJ(sko ruská w,j,ra pod bielo•

ÚH'r.'tWU ,J.)!(J�•,1u (:,lovcrbky prekl.1d �Jlľll tJ kľl� l omM, 
Horváth. lkar 7004 ). ktorý iej rrinicsol pov('<( bravi11·nci 
expenment.ttorky. Rozprávanie feť:íb uvif'dlo do litera
tľiryjazyk, ktorý 1am mt.11 predtým 1JkJ1aný v.stup Hr,, 
U mí-. jer,, Jlljn. napís(1ná šesf rokov po debute. je tiež 
t!Xpcnmcm, :,,.1'111!t1ajľlc1 vt1k 1nclť 11�1 romlin, kľ(Dť je; 
tým spôsobom pl'cvrntia nan1by ponadok .skutočnosti: 
zJkl<1dný Jazykový trik ,po(iv<1 lld vybudov.:1ni ncgHtiv• 
neho ,;vet,1. opierajúceho c.n o ui;t.ivičný nť'do5tntok, 
tfehlil. Dej sa odohráva v prevrátenom sveLe. v Cudnom 
t,ytť \ .,nť<IC'l.,t..ntkom i1ic.•h", kde sa jedlo nL•vJľt, len .s.i 
prelieva z Jedného do druhého prá1dneho hrnčeka, 
llt<l .sa tam mag.tzfn .Nie pre teba� a upre<lnosti'ntie Sil 
mo7no,;ť ne<hC'ld1ť nikam ,rn dcwolenku Absurdné !atl y
z chudoby si pamJtáme práve z Am1gony \' New Yr,rku, tu 
s1,.'1 v;ak dovedené ,12 do ab:.trakt.ie. V di,1ló�och hnJu11(!k 
,;pomáv,1meja,yk lacných reklamných lc1ákov20 super
inMketov, .,kl> .1j 111c.k>-.íul:lne11lí'. 1 nkť roAiteľlt' v krľ,o 
v'(ch podd,ienkach. lt iní :,.;i majú e;Le horíie. Spočintku 
�a zdá. Je sti co ž1.1rcyz ekonomickChosystému, že autor
k,1 ob1wi1�e ohlúpnulo"ť o hem1dnoi;ť -;polOCno-.ri. kto 
rá vyrástla v komunizme a tcrat ju gn1,;1vi kapiLahzmus. 
lýľn ,kôr. 11' .s11 o<l ntj ujde oj globJlizácii J vyko1 isťuva 
niu kra jin I reueho sveta. Vo finále \>'$ak takto šikovne 
vy:,n 1icvaný étos šc-ln1ô:,li, �.1dnu1osť �neplytvaním" 
almby vyplýv;1I, ešie hlbšieho ncdosrntku Nič ,u .nepo
stačuje�. lebo s1 prezeráme len farnrnorgánu sveta, ktorý 
v-.ku10Cno.:;1i �ni llťCXi::.LOV,11 
O tento nf'dosrarok sa postarala druhá svct0vä voj
ua. hrdinky jednoducho nťjrc.tv11J1,í. podobne ako 
ncjes1vujc ich obskl1nly byt v dome, kLorý bol zbom 
bardovaný. Obcujeme s duchmi. ASketlcká scénograíia 
prcd-;tavenki v rér1i Cir1egor1n lorrynu. k1or,i 1opr,1w 
n_ý interiér opisaný v autorkiných inšuukciách nahra 
dlld hladkým. r,,rebnýtn 1>l)Z,1dť1n prt! projckdu okoby 
detskýdi kresieb a potom tirňov bombardérov. ešte 
podli,1rkujc dohodnuw�ť pretenlovaneJ snrnkte. 
Tu do hry vc;111puje lli'itória, o Janu,,a Glowa,k6ho 1,rl 
tom ná len na okraj 1, v súča'inom polskom divadle však 
prf10111ná forru i111e111ivncj�ie. Je 10-.obnc111\ v pn�tJvt' 
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Starenky. ponorenej do spomienok spred okupácie. 
Tdto 1iloho je trocho v ú111dl. u!c molno Je v telej hre 
centrálna: v Jarzynovej inscenácii ju výborne zahrala 
OauUla Siatldr:-,ka. ktorá nrnla v čase prcrruťry dev.ii 
desintŠtyri rakovi J�j hla'i mel jednoducho. deLin:..ky
a pravdivo na po,adí spotvorenej reli 11kobj»·cta a Jej 
n1lč0ulivá prítom110,ť vo finálnej scŕne 111konfov.ilo 
predsrnvenie akordom dojaua. 
OoroL,t Mastow1ka !)d �viefon sp&obom. bel L,1uJ.i· 
vaných schém dotýka problému hic.torickej pamäti. 
ViaceľO poľských umelcov v �úvistosti s oslav.u111 ďal· 
\ich výročí druhej �v�Lovcj vojny (najmrt varš(lvského 
povstania alebo povstania v gete) vyjadrilo fundamen 
11Uny 1íd1v, Je hlc:t6rln 1e vla�1.ne reč dutlu,v, !e kccJ 3.J 

prechádzame po varl•ve. chodíme jednostaj po cin
torine. tažko vš.ak o 10n, rozprávať bez zmnofov;rn\n 
'ichťm: mar1.yrolo1-;ický národný d,�kurt. ,lále inutn
tivne prítomný v školách. sa zdá už naozaj opo1rebo
v.iný Umťlci ted,1 hovorh1 o hililórli inak. �1ahaJľ1 po 
meLafy21ke. Uvádzajll na scénu prllraky. 
Mo1no. prirodte11e, p1lpo1nc11ú(. lc tento prúd nt.il už 
v rovojnovom poľskom divadle svojho kl,is1ka bol 
to I adeusi Kantor. Jeho najslávneJ�ie predstavenia, 
t<1ké ako Witlo1mlr, Wtelop•lt' alebo Mltwr tried« kriti
ci predsa prirovnávali k špiricic;u(kým s.eans�m; počas
nich herci., hiibky .1koby požlllav.1h svoje telá rnŕtvy11,, 
slávali sa médiami Na túto tradíciu naj\/yraznejšie 
nadvaiuje ·1 adeus1 Slobodzlanek v Nokj rrlrde, ďalšej 
hre v lOlfllO vjbcre. kwr..í by :,a už celkomj1:dnoz11déne 
dala zaradit do .historického- trendu či prtidu „zúčto
V.iVdnla". Jeho hr,1 jr 16roveň (prl1ve popri M.10:low:.kt:I 
U mís je IU fajn) jedným l najväč!ict, úspechov poľské
ho divadla v posledných rokoch. 
Tadeu'i7 SlohocManek. dramatik a divadelný režisér 
l generácie Jmyho Pilcha. sa v poľskom divadle vy,na
menal nielen oko outor (i keď jeho st,1ršic hry, najmä
tie. ktoré napísal pre Teatr Wierszalin, napríklad Pro�

mk Iľja. boh skutocnýml udalo,C.1mi), ale i ako tvorc.a
laboratória drámy. prvej školy formujúce; mlndýd1
dramatikov. Práve po jednej z letných dielni pre dra
mJtikov. VCľl0\i.1t1cj židovskej 1erno1ikc. vznikla Naia
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mt:da, prezentovaná potom v roku 2008 na festivale 
Konfroni.áclc v Lubline, zameronom taktie1 na poíoe:ko
židovské vzťahy Na ten rok pripadlo štyridState výro
čie mt1rca 1968, file neslávne .rn.1mcj amisemit.skej 
štvanice ,o,pútanoj poľskými úrarlmi. po ktor,j holo 
vyše 15-tisic l'ohakov ž\dovského pôvodu domitenýdt 
emigrovať NezáV1Slc od tOhlO výročia :.u vtedy o prob• 
téme antisemitizmu diskut0valo v Poľsku už dlhší čas. 
naj1110 po vyd,,nl niekoľkých knih, ktoré oLriosll verej
nou mienkou. Aby sme vymenovali Lie najzávažnejšie: 
v roku 2000 �Ii Su,,.,lú, J,,na Tomosza Grossa, o šty 
ri roky neskôr My , Jrd11'11/meho od Anny Bikonwvej. 
Obidve diela odhaľovah kulisy drastického zločinu 
�páthaného v I ne<itc�ku Jeclw.ibnc v scvero1ápadnorn 
Poľsku IO.júla 1941 tam bolo niekoľko stov,ek Židov 
(n� prec;nom počte obetí !')d hbtoricl dol1:rat neihod· 
Ii) zaživa upálených v stodole. Zo zločinu boli obvinení 
nacisti a obyvar,elia mestetka niekoľko desa(roči tajili 
fakt, že pogrom podrnkli :,ami Poliaci. práve d susedin 
z tilUlu kflihy. Tomasz Gross z.hroinaždil presvedčivé 
dôkazy n Anno Oikontov� urobll.1 vl,1c:cro rodmvorov 
< obyvateľmi mestečka., ktorých vyšli najavo drastické 
detaily ,lolinu, ale aj neskoršie mechanizmy klamscva 
a popiernnin viny .• rrípad Jedwabneho", prezentova
ný napokon iba ako príklad amisemirských inciden
tov v Poľsku, bol pre Poliakov 1.vrdou lekciou o vyvolol 
v mnohých kruhoch vlny nedôvery a rozhorčenia. 
Nll!a trlrda, do vefkrj miery inšpirovaná týmito udalos
ťami. však nie je hrou o pogrome v Jedwabnom. Pre� 
dovšctl<ým má vačši rozmach: na priestore niekoľkých 
de-<01:ročí nuprává zložitý príbeh ro,padu predvojnovej 
súdržnosti národov, rozpadu poľsko-židovsktj koexis
iencie. ktortj prlkladom Je jedna multlnáboženská 
školská trieda spred vojny. Pogrom v stodole je iba kul
rmnalný bod Dejŕ11 v 16 /ckcidtlt, vil81a čast deja hry sa 
odohráva predt;ým a potom. Vidíme teda spoločné hry. 
prvé konflikty. potom lura, silnejšie napätie. Odušev
nenie časti 2idov pre Ccrvcuú ormódu, ktoré Poli od tok 
tažko zná.šali. narastanie agresivity, partizánske roz.'iud
ky nad zradcami. Po vc�ne premenlivé cesty o�udu prla-
1erov rôzneho pôvodu. wmotanie sa do politiky. nie aj 
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rnechantzmu,; 1leho. nepravého priateístv.1. 1alo7eného 
na U1Ull,1non1 ,ltX.im:. :O.poluŤiokov ,1 !ipoluí1.u:ky (,11í 
čosi ako k11:nba: buď prcdtasne umierajú. zabijajll sa 
n.1vtájom, Jlťbo s,1 ne�(.i'illl' Jotyk,1 llh Jc1i, 1 uk lh)1'l11·
ci. nko :ij ich obete si nevedia poradiť s tarchou pamati.
no.1polw11 s.1 ulohy obe1i .i tlolmcov. v 1,1v1slosti od kon·
j11nk1 lí,y d�jín, jJvill ako 1amc11itcít1é. Nikto ne7('Ktáva
bez poškvrny- molno jedu,ý Ahram, ktorý vycestuJe do 
/\rnc1 iky !' O(h MÍ, ll("Yt"domý'si pn�klhuyc h pof1,ko--l1duv 
slcých ko,nplikádí. posiela naivné listy. On ;ediný sa 1iež. 
,.1ko h1hllrký ľMrfa1d1d, Sl,1\li) om,rn rodu 
Hra, uvedená najprv f)O an1;licky v RClyal Na1ionul 
1 heMľe v Londýne a po711ivnc tam .:1j pr1Jal:a, dostala 
v , okll 701 O význ,,ninU liL1mírn11 cf•nu Niké ,1 v11•dy 
,nata tá roveň aJ premiéru vo Varšave. Slovenský rtlisér 
Ondrc) �pišák. ktorý u1 pred1yn1 pramv.,I , viacerými 
Stobodzwnkovými ccxtmi a dobrf' rle(iťtoval jeho 1ó

mery, šiel v slopách Tadcu:,ia Komora v tOnl 2111y.sle. 
7e pomie�al žijU<.ich hrdmov 'i nťžijlldnu. Ako dol�ic 
a Jalšie O'ioby v predslavení zomien1jú, pO:,lupne s.a 
vr,1cajll do školo;kých lavíc - .1 1/ ú1,1dí \ťt\uy pilbth11jú 
duchovia, ktorí na konci dalšich �javov zborovo ako 
v trlt!de <lekl11mujú a �picvaJľ1 pe°'nllky lenLo nevinný 
:1ka-m prcds1avuje ko111rapu11k1 k pochm1írncn1u m1 

pr.ivaniu a illlcruívne pôsobí na city.
Tuk lth.lťUV 'ilobodtiHIICk •• 1ko af Ondrt.j �pišak tdô 
razilúvali, le im lóleialo f)a univerz,ílnom vyineni 
1.cx,u. nd prc<.lsta�nr ,do!l!.<>1,1J tfcji11 J kll:uby r01ma11i� 
tých ideológii. he.z rozhodovam;1 o vine Podarilo Síl im 
preložiť hmtú spleť udalostí do čiuneľného sy�Lérnu
mokov, no 1árovcrl ),,1 vyhnľ1ťjcdr1omdčr1m11. 
Skutotnou majsterkou nejednomaŕnosti jt však Mat� 
gorz.it,1 Sil<or!ik,1 Mii.nzuk, jl'dn.1 , n,,jtdl�imavejškh 
súčasných dramalitiek. Jej ce1rnmi ovenčená hra Kufor.

uvádLJná v l"oí'óku a vo �rancúz._,;ku. sa lie! tan,eriava 
na POVC!inovú lido�k,i pamäť, konkrľi-nej�ic - no p,1
mať zdedenú, llL>Senú potomkami obeti holokaustu 
Pribch 01lío;,1ný v tej10 hľľ i;:1 �kuločnť 'ital t!iL)' 1 ranc1í1 
židovského pôvodu. kt0rý ako dieťa pr,)il vojnu pod 
Lmc11t:ným mcnorn. na\Rtivll v Pi1rííi vý!itavu venova
nú holokaustu a v jednom z exponátov, 'vY1,ožič.inýrh 
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z múzea v Osvienčime. spoznal kulor svojho otca Za

,;1.1hnu1ý 1ym10 objJvom vr,1111 so k 11ickdaJ�iemu lt
<lo�kťmu priťlvisku, pokúsil s.a aí o ro, aby ex.pon.íl 
1l0ncchali vo l ·r.incú,sku ľrcdovšeLkým však prelil 
hlhokťi krí111 idcrui1y, 1t111M!l ')a ,mieri() lým, kým bol 
a je. Autorka v prekvapujúco ľahkeJ, ,;urrealistidej, no 
ni rove,, Jo;im.1vej forme ukalujl'. Je krii.o toh10 druhu 
mMe byf a; vyslobodením. Nejde o jatrcnie hístorir
kýLh rjn, ale o 10. uby (ako povedala v Jedno1n l roz 
hovorov) s, 01vonl kufor s minulo!tíou n 1.ič.110 c;,1 žil",
Jej drám:1 prináša aj tamyslenie nad otáLkou dôlefäou 
11.1j1nil wl1ľíldorn 1m ľoľ�ko. l'ld ť1zemí kwn:ho "·' z.1d10 
val o množstvo miest holokaustu, neskôr zrnenenVch na 
mll;,eii. ,1ko udlOvať, �kon1ervf,vo(" pan1.:i.t LOhto druhu? 
Pmtava Lúfulej ,;prievodkyne, k1or,í 'iprcvádza hrdinu 
po múzeu holokaustu a nevie p!ty(hid.y zvlád11uť nc
•;m1ťrnu nuc;u ucl ,ovávm1ého u1rpcni,1, akol� bol.i ,iu 
lOľkino aller ego. Sama Ntalgorzat.a S1korska-MiSLczuk 
-.n 1Jk1t1ť1 obsL'tlan1111• vrncla k otátke. fo rohlf s panlá· 
<ou a spo�lirnkami, dj keď tú orňzku klJdíe v rôľllyrh 
dobových sťiv1slostlach Pre :,lovenského čitmcľa môže 
hyf 1:1ujímltvá nupríklnd jej hrti Srmtľllé ť.�KtJJlo�v·mJ..o.
kwrú napísala o rok skôr. Postavičky 2 čc,koslovenskýct, 
filmov pre de11, móml' 1 v ľof�ku. Jko Krtko ald,o Kre 
mienok a Choéholúšik. 'i-Ú cu ironkky konfrontované 
s brULalltou čia� Novotného n Svobodu. 
Ak si ťiu,1.er •;o záujmom pľ(.-'ČÍla Kuf(}r a osta111é hry 
uverejnené v ontológii. bude to tnamenať, že lekcia 
Vlow.ického A11tigo11y v Nrw Ytn'ku splnil,i svoj účťl 
- poľská dráma prekročila národné hranice a rotprá
v,1 ô lok.'.ilnyd1 prohléľľloch univcrLálnc ,;n�imdvým
spôsobom. Je úplne jedno. či úlohu rncdákullľ1rne
ho 1.hnOCnik.1 bude plniť humor, absurdita alebo cel
kom prosté <loJ,.1ue. O divadle, najm!l nv;1nt1:.irdno.-t1,
sa často hovorí, le hľadá - nové témy alebo výra,ové
p, o,trk'tll<y. 1 o Je iste dolcl11é, 11vlak 11ový111 poľským
dramatikorn ,áleží, na 10111. aby to bolo divadlo. ktoré
aj nachádza a nachádz.1 predovšetkým SYOJ1ch div�kov,
leu tJkť divadlo bude totil !tkllločnt> pôsobiť. tlle tbli
7ovať nás navt,ijom.

Preklad K.1rnl Chmd 
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